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A fogadós-, vendéglős-, korcsmáros- és kávésipar, idegenforgalmi és borgazdasági érdekeket képviselő lap

Az új bortörvényjavaslat 
képviselőházi tárgyalása

Az elmúlt napokban a képviselőház 
letárgyalta az új bortörvényjavaslatot, j 
Ha a törvényjavaslatot a felsőház is j 
elfogadja, kihirdetésre kerül és a vég
rehajtási rendelet megjelenése után 
fog életbe lépni.

Helyszűke miatt nem tudunk részle
tesen megemlékezni az egyes képvise
lők felszólalásával, hanem itt közöljük 
a törvényjavaslat egyes fontosabb sza
kaszait, az azokhoz fűzött észrevétele
ket és a földművelésügyi miniszter vá
laszát.

5. A  természetes cukorhiány pót
lása céljából musthoz vagy seprőiéről 
még le nem fejtett újborhoz, a szüret 
évét követő év január havának végéig 
besűrített mustot vagy szárított (fony- 
nyasztott) szőlőt oly mennyiségben sza
bad hozzáadni, hogy ezáltal a bor szesz- 
tartalma teljesen kierjedt állapotban 
legfeljebb 3 térfogatszázalékkal emel
kedjék, de 12 térfogatszázalékot meg 
ne haladjon.

Ezt a javítási eljárást megkezdése 
előtt az illetékes m. kir. szőlészeti és 
borászati kerületi felügyelőnél be kell 
jelenteni.

Az első bekezdésben meghatározott 
szesztartalmat meghaladó javításra, 
kellően megokolt kérelem alapján, a 
földművelésügyi miniszter esetről- 
©setre engedélyt adhat.

Tokajhegyalja zárt területén termelt 
mustok és újborok feljavítására, csak 
a Tokajhegyalja zárt területén termett 
mustokból besűrített mustot, illetve 
csak itt termett szárított (fonnyasz- 
tett) szőlőt szabad felhasználni.

A  besűrített mustnak vagy szárított 
(fonnyasztott) szőlőnek borhoz való 
hozzáadása csakis csemegebor és típus
bor készítése céljából van megengedve 
(38. és 39. §).

6. §•. A  földművelésügyi miniszter 
megengedheti a borhoz, illetőleg a 
musthoz hibátlan borpárlat hozzáadá
sát:

L állandó minőségű, jellegű és össze
tételű, úgynevezett típusboroknak elő
állítása céljából (38. $);

2. a m. kir. szőlő- és borgazdasági 
központi kísérleti állomás véleménye
zése alapján a kedvezőtlen évjáratok 
termésének javítása céljából, azonban 
legfeljebb oly mértékben, hogy ezzel a 
bor szesztartalma az illető vidék ked
v e li évjáratú borainak szesztartalmát 
meg ne haladja;

3. csemegebor (ürmösbor) készítése 
(39.

4 borecet gyártására szolgáló búr 
előállítása;

5. misztella (fojtott must) készítése 
(40. §) és

6. párlási célra szolgáló bor (Brenr- 
wein) előállítása céljából.

Az 1—5. pontok alatt felsorolt esetek
ben felhasznált borpárlatnak legalább 
92 térfogatszázalék, a 6. pont alatt fel
sorolt esetben pedig legalább 70 térfo
gatszázalék szesztartalommal kell bírni.

A  tokajhegyaljai borvidéken termett 
szamorodni, máslás és aszúborok ter
mészetes édessége fenntartásának biz
tosítására és a tokajhegyaljai borvidé
ken termett legalább klosterneu- 
burgi cukorfokos mustok természetes 
cukortartalmának megóvására borpár
lat a jelen törvény 29. és 30. $-aiban 
foglalt feltételek mellett használható.

A  borpárlat alkalmazásának, vala
mint a párlási célra szolgáló bor 
(Brennwein) előállításának módozatait 
a földművelésügyi miniszter rendelet
tel állapítja meg.“

7. §. „Azt, hogy a mustot vagy bort 
besűrített musttal vagy szárított (fony-

nyasztott) szőlővel (5. §), vagy borpár
lattal (6. $) javították, az átadó köte
les — az átvevőnek kívánatára — ügy
letkötés előtt kétséget kizáró módon 
tudomására hozni.

Nem vonatkozik ez a rendelkezés a 
mustnak vagy bornak a közvetlen fo
gyasztó részére kicsinyben történő for
galom bahozatalára.**

Ami az 5. §-t illeti, amely a besűrí
tett musttal való borjavításról szól. 
Petró Kálmán képviselőtársam azt kér
dezte, honnan fogják a gazdák besze
rezni a besűrített mustot a rendelke
zésre álló rövid idő alatt! Azt mondot
ta, erre nincs mód. A mód most is 
megvan, mert hiszen Magyarországon 
összesen 35 mustsűrítő van és ez a 35 
mustsűrítő éjjel-nappali munkával, fo
kozott termeléssel napi 7000 hl-t is ké
pes besűríteni.

Görgey István és Sehandl Károly 
képviselőtársam helyeselte ezt a ren
delkezést. Mózes Sándor képviselőtár
sam is azt mondotta, meg kell adni a 
lehetőséget arra, hogy javíthatók le
gyenek a borok ilyen úton. Ruppert 
Rezső képviselőtársam kiegészíteni 
kérte a szakaszban foglalt rendelkezé
seket azzal, hogy a somlói borvidéken 
csak ottani besűrített musttal és szá
rított szőlővel lehessen javítani a bort. 
Gróf Széchenyi György igen t. képvi
selőtársam helyeselte a szakaszba fel
vett intézkedést.

Az új hegyközségi törvényjavaslat, 
amennyiben törvénnyé válik, minden- 

| esetre meg fogja adni a gazdasági meg
szervezés lehetőségét, amely nagyban 
alkalmas lesz arra, hogy előmozdítsa 
a kis szőlősgazdák részére a sűrített 
must beszerzését. Az időbeli korláto
zás, amely a szakaszban kontemplálva 
van, biztosítja azt, hogy a sűrítmény 
a musttal, illetőleg a seprűről még le 
nem fejtett borral összeérhessen. Ezért 
volt szükséges és célszerű ez az intéz
kedés. Némelyek ugyanis kifogásolták 
ezt az időbeli határt.

Popper Mór te  Lipöt Rt. bornagykereskedés
i m ». B u d ap est-K S bd n ya , E lőd u. 8.
A i 1922. évi t r iz í f o s  szélé és kor gazdasági kiállításon aranyérem mel kitüntetve.

Tele fon  : 4 8 -4 -0 2 .

Válogatott uradalmi tájborok. Kárjen saját árdekában árajánlatot



2
m ám

F O G A D Ó

Czerinann igen t. képviselőtársain he
lyesli, hogy a borecetté feldolgozandó 
borok feljavítására is lehetőséget te
remi a törvényjavaslat és kéri. hogy 
a pénzügyminiszternek dezaromatizá- 
lást tiltó rendelkezése hatályon kívül 
helyeztessék és törkölypálinkát is le
hessen a borecetté feldolgozandó bo
rok javítására felhasználni. A  borecet
té feldolgozandó borok javítására az ő 
intencióinak is megfelelő módosítást 
nyújtott be az előadó úr, oly irányút, 
hogy ne csak 90%-os, hanem már 70%-os 
párlatot is lehessen felhasználni ecet
főzésre. így reméljük, hogy az egész
séges borecet fogyasztását a közönség 
körében nagyobb mértékben fogjuk el
terjeszthetni.

Malasits igen t. képviselőtársam 
ugyancsak ajánlotta, hogy a gyengébb 
borokból és törkölyből minél több bor
párlat előállítására kell lehetőséget te
remteni.

A 7. $-nál. amely a borok javított 
voltának deklarálásáról szól, Petró t. 
képviselőtársam kéri. hogy a termelő 
köteleztessék ennek deklarálására. Czir- 
ják t. képviselőtársam ugyanezt kérte. 
Hertelendy t. képviselőtársam a bor 
javított voltának a számlákon való fel
tüntetését kívánja. Minthogy .sem a 
sűrített mustban, sem pedig a borpár
latban nincs semmi olyan anyag, mely 
a természetes mustból vagy borból hiá
nyoznék — hiszen mindkettő abból szár
mazik —, így teljesen feleslegesnek tar
tom a változtatást ezen a rendelkezé
sen. Különben is az 51. §, amely a ki
hágásokról szól. korrespondál ezzel a 
rendelkezéssel, amennyiben ott az fog
laltatik. hogy ha valaki kívánja, hogy 
nyilatkozat történjék még e tekintet
ben. akkor köteles az illető a nyilat
kozatot megtenni — ez lehet a termelő 
is —. ellenkező esetben büntetés alá 
esik.

11. <§. ..A jelen törvény rendelkezései 
alá eső italokat csakis a jelen törvény
ben megállapított kellékeknek megfe
lelő és egészséges állapotban és csakis 
a jelen törvényben meghatározott elne
vezések alatt szabad forgalomba hozni.

A közfogyasztás céljára forgalomba 
hozott boroknak szesztartalma 9 térfo
gatszázaléknál kisebb nem lehet.

Beteg, romlott, nemkülönben az olyan 
ecetesedéinek induló bort. melynek illó- 
savtartalma ecetsavban kifejezve lite
renként fehérbornál 1.2 grammot, vö
rös és sillerbornál 1.4 grammot, aszú
nál pedig 2.0 grammot meghalad, köz- 
fogyasztás céljára forgalomba hozni 
tilos/*

Ami a 11. $-t illeti, mely a minimá
lis szesztartalom előírásáról szól, ez 
az a bizonyos szakasz, amelynél olyan 
nagy vita volt az úgynevezett 9%-os 
borról. Petró képviselő úr ezt aggá
lyosnak tartja. Görgey képviselő úr 
helyesli. Csoór képviselőtársam hely
teleníti. Drózdy képviselőtársam ugyan 
csak aggályát fejezte ki. Mózes kép
viselőtársam egyenesen veszedelmesnek 
tartja. Esztergályos képviselőtársam 
5%-ra való leszállítását kéri ésRuppert 
képviselőtársam pedig helyteleníti ez

utóbbi boroknak a közfogyasztásból 
való kizárását.

Először is, mint voltam bátor rámu
tatni, Petró képviselőtársam felszóla
lásába bizonyos fokig némi politika is 
vegyült. Ez az a pont, ahol én ezt ta
pasztaltam. A  képviselő úr, aki az egri 
borvidéket képviseli, az alföldi kis sző
lősgazdák érdekében szólalt fel az ő 
állítása szerint. Azt hiszem, még itt is 
tovább ment, de főleg messze tovább 
ment a saját maga elé tűzött célnál is, 
amikor a tokajhegyaljai borvidéket is 
meggyanúsította azzal, hogy ott is 9 fo
kos borok teremnek. Görgey és Má- 
riássy képviselőtársaim vissza is uta
sították ezt a nézetük szerinti hitel
rontást, amit itt a képviselő úr elkö
vetett, én pedig azért vagyok kényte
len megvédeni a homoki szőlősgazdá
kat is, tudniillik az alföldi borok is 
általában 10—11 szeszfok között szoktak 
lenni. A legritkább eset az, hogy az 
időjárás mostohasága miatt ennél ala
csonyabb szeszfokúak és ha mégis elő
fordul ilyen eset, akkor az már több
nyire az illető gazda hanyagságából is 
keletkezett. Azt hiszem, hogy Sándor 
István t. képviselőtársam, aki alapos 
ismerője ennek a kérdésnek, nekem 
igazat fog adni. Ha a must cukortar
talma 18—20 fok körül van, akkor már 
egy 10.8—12 szeszfokos bornak felel 
meg, 16 fokon aluli mustok pedig iga
zán nem szoktak lenni. Azonkívül — 
amint már az előbb is voltam bátor 
említeni — módjában van az illető gaz
dának sűrített musttal, vagy pedig 
borpárlattal javítani a mustját, illetve 
borát.

Gróf Széchényi György ugyanezt a 
szakaszt helyeselte.

12. §. „A tokajhegyaljai borvidék zárt 
területét a jelen törvény* 25. §-a hatá
rozza meg. A  többi borvidék területét 
és elnevezését a földművelésügyi mi
niszter rendelettel állapítja meg.

A  földművelésügyi miniszter a fel
merülő szükséghez képest egyes borvi
dékeket zárt területekké nyilváníthat/4

A 12. §-nál, amely a borvidékekről 
szól, Pinezich képviselőtársam kérte, 
hogy zárt területté csak a hegyi bor
vidékeket lehessen nyilvánítani. Diny- 
nyés képviselőtársam pedig más zárt 
borvidékeknek a meghatározását is a 
törvényben tartotta volna helyesnek. 
Azt hiszem, elegendő, ha úgy, amint a 
törvényjavaslatban van, a tokajhegy
aljai borvidék kérdése szabályoztatik a 
törvényben, egyébként pedig talán a 
földművelésügyi miniszternek méltóz- 
tatnak a törvényjavaslat törvényerőre 
emelkedése által megadni a felhatal
mazást arra. hogy más borvidékek te
kintetében hasonló intézkedéseket lép
tessen életbe. Ennek azért van jelentő
sége és azért tartottam ezt helyesnek, 
mert így esetenként módomban áll 
meghallgatni az illető vidékek érde
keltségét és csak az ő kívánságukra le
szek hajlandó életbeléptetni ilyen in
tézkedéseket, amennyiben a felhatal
mazást megkapom. Mert a zárt borvi
dékké nyilvánításnak vannak ugyan 
kétségkívül igen előnyös oldalai, dele-

B erth a  G yu la
ve n d é g lő je

Erzsébet krt 12. (Dohány u. sarok) 
Saját szüretelésű fajborai, kitűnő 
magyar konyhája, előzékeny ki
szolgálás." Szakmabeliek, különö
sen a dunántúliaknak találkozó- 

helye.
Egyborravaló-rendszer.

Telefon: 35-1-52.
Szíves támogatást kér 
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hetnek némileg hátrányos oldalai is, 
tehát meg kell adni a módot a minisz
ternek arra, hogy amennyiben esetleg 
ilyen aggályok mutatkoznának az élet- 
beléptetés után, az érdekeltségnek meg 
legyen a lehetősége, hogy a törvény 
módosítás nélkül, egyszerűen a minisz
ternél kérhesse a rendelet módosítását.

13. „Bort (mustot) csak arra a bor
vidékre, helységre, bortermelőhelyre, 
csak oly szőlőfajtára és minőségre és 
csak annak a termelőnek nevére vagy 
pincéjére utaló elnevezéssel vagy meg
jelöléssel szabad forgalomba hozni, 
ami a bor (must) valóságos származá
sának, jellegének és előállítási módjá
nak megfelel.

A földművelésügyi miniszter rende
lettel állapítja meg azokat a fokozot
tabb védelemre érdemes nemesebb bor
fajtákat, amelyek származását a ható
sági ellenőrzés során származási bizo
nyítvánnyal kell igazolni, úgyszintén 
azokat a nemesebb borfajtákat is, ame
lyeket csakis állami ellenőrző-jegy 
alkalmazásával szabad forgalomba- 
hozni.“

A  13. § a márkázásról szól. Petró kép
viselőtársam kéri a magyar borok kül
földön való ellenőrzését. Ugyancsak 
súlyt helyez a borok külföldön való el
lenőrzésére Görgey képviselőtársam is. 
Gróf Esterházy Móric képviselőtársam 
kérte, hogy a márkázás csak a palack
borokra vonatkozzék. Schandl képvi-' 
selőtársam is felszólalt ennél a szakasz
nál és örömmel üdvözölte a rendelke
zést.

A  márkázás tulajdonképen a neme
sebb borok palackokban való forgalom- 
bahozatalánál a borhamisítás ellen 
nyújt biztosítékot és ebből a szempont
ból éppen a külföldre menő boroknál 
van nagy jelentősége. Nemzetközi szer
ződéseink vannak arról, hogy az álla
mok egymásnak kölcsönös védelmet 
nyújtanak a termékek meghamisításá
nak meggátlására. Külképviseleteink 
utasításával megvan a mód arra, hogy 
éljünk ezzel a jogunkkal s ezt tör
vényben, nézetem szerint, teljesen fe
lesleges és nehezen is lehetne szabá
lyozni.

14. „Ugyanezen a borvidéken, hely
ségben vagy bortermőhelyen termett 
borokból (mustokból) házasított bor 
(must) az illető borvidékre, helységre
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vágj' termőhelyre utaló elnevezéssel 
forgalomba hozható.

Ugyanabból a szőlőfajtából szűrt bo
rok (mustok) házasítása esetén a há
zasított bor (must) — termőhelyre való 
tekintet nélkül — az illető szőlőfajtára 
utaló elnevezéssel ugyancsak forgalom
ba hozható.

Különböző borvidékekről, helységből 
vagy termőhelyről származó vagy kü
lönböző szőlőfajtából szűrt borok 
(mustok) házasítása esetén, a házasí
tott bort (mustot) borvidékre, helység
re vagy termőhelyre, illetve szőlőfaj
tára utaló elnevezéssel csak akkor sza
bad forgalomba hozni, ha a házasított 
bornak (mustnak) legalább 75%-a az 
elnevezésben használt borvidékről, 
helységből vagy termőhelyről szárma
zik. illetve az elnevezésben használt 
szőlőfajtából szüretel tetett és ha a há
zasított. bor (must) ennek a borvidék
nek. helységnek vagy termelőhelynek, 
illetve szőlőfajtának jellegzetes tulaj
donságát a házasítás ellenére is meg
tartotta.

Tilos házasítani:
1. mustot vagy bort csemegeborral 

(ürmössel):
3. hazai termésű mustot vagy bort 

külföldi borral és végül
4. mustot vagy bort más gyümölcs

nek erjesztett levével.
A  tokajhegyaljai borok házasítására 

a jelen törvény 26. §-ában foglalt ren
delkezések az irányadók/*

15. „A közvetlenül (direkt) termő 
amerikai szőlők mustját hazai szőlők 
mustjával összeszűrni tilos.

A külön szedendő közvetlenül (direkt) 
termő amerikai szőlőkből származó 
mustot és bort csak kifejezetten az il
lető közvetlenül termő szőlőfajtára 
utaló elnevezéssel és csak a földműve
lésügyi miniszter által rendelettel meg
állapítandó célokra és mértékben sza
bad forgalomba hozni/*

A 15. § a direkttermőkből szűrt bo
rokról szól. Petró képviselőtársam he
lyesli a rendelkezést, de nézete szerint ! 
ezt a kérdést a szesztörvénnyel együtt 
kellett volna megoldani. Görgey kép
viselőtársam kéri. hogy az eredeti el
gondolás szerint csak az ipari feldol
gozásnál lehessen a direkttermőből 
szűrt borokat felhasználni. Gróf Esz- 
terházy képviselőtársam helyesli az 
eredeti szöveget, amely a direkttermő 
boroknak fogyasztási célra való forga
lomba hozatalát kizárja. Hozzászólt 
még és helyeselte a felvett rendelke
zést Knob, gróf Széchenyi és Dinnyés 
képviselőtársam és Drózdy képviselő- 
társam pedig rámutatott arra, hogy az 
Othelló és a Delaware direkttermőkre 
nézve kívánatos volna megengedni, 
hogy azokat továbbra is forgalomba 
lehessen hozni.

T. Ház! Az eredeti szöveg nem gá
tolja meg a direkttermő szőlők must
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jának hazai szőlők mustjával való ösz- 
szeszűrését, ez a szöveg pedig meggá
tolja, ennyiben tehát helyesebb, mert 
ez több jogot biztosít a kormánynak és 
a már majdnem kész hegyközségi tör
vényjavaslattervezettel is harmóniá
ban lesz. Egyébként az Othellóra és 
Delawarera vonatkozólag kijelenthe
tem. hogy minthogy olyan festőanya
got tartalmaznak, amely a vörösborok 
kezelésénél szükséges lehet, azoknak és 
a Delawarenak kiirtására egyáltalán 
nem gondoltunk.

17. „A  sajáttermésű bornak romlat
lan seprőjéből (folyékony borseprő) a 
benne levő bort kisajtolni és forga
lomba hozni szabad.

A borseprőt, valamint a törkölyt csu
pán ipari feldolgozás céljára szabad 
forgalomba hozni.

Borseprőből víz hozzáadásával, bor
hoz hasonló italt előállítani tilos/*

A 17. § a borseprő és törköly felhasz
nálásáról szól. Mózes t. képviselőtár
sam a kereskedő részére is kéri lehe- 

| tővé tenni a vásárolt bor vagy must 
1 seprőjének kisajtolását. Ugyanezt kéri 
| — a végrehajtási utasításban — Má- 

riássy t. képviselőtársam. Czermann 
j képviselőtársam pedig kéri. hogy a ke- 
1 reskedő részére must vagy bor seprő

jének kisajtolása lehetővé legyen téve. 
Ugyanezt kéri Rupert képviselőtársam, 
báró Vay Miklós, Czirják és Dinnyés 
képviselőtársam is. Gróf Széchenyi kép
viselőtársam helyesli a javaslatnak e 
szakaszba foglalt szövegét. Erre nézve 
már többízbeu is volt szerencsém ki
jelenteni. hogv az előadó úr velem 
egyetértésben módosító javaslatot nyúj
tott be, amelyet természetesen én kész
séggel magamévá fogok tenni. (Helyes
lés a középen.)

21. „Mindazok a pincészetek, ame
lyeknek átlagos évi forgalma a 4000 
hektolitert eléri, kötelesek boraiknak 
szakszerű kezelésére szőlészeti és bo
rászati szakiskolát végzett pincemestert 
alkalmazni.

Azok a pincemesterek, akik az 1930. 
évet megelőzően három évig megszakí
tás nélkül ugyanabban a pincészetben 
voltak alkalmazva, a szakiskolát vég
zett pincemesterekkel egy tekintet alá 
esnek/*

A  21. §-ról is igen sok szó esett a 
t. Házban. Ez a szakképzett pincemes
terek tartására és alkalmazására vo
natkozik és előírja azt, hogy 4000 hl

P R Ó F É T A
SÖRÖZŐ ÉTTEREM
Budapesten, Szent Gellert tér 3.

(Gellért Szállóval szemben.) 
Elsőrangú polgári vendéglő, leg
szolidabb kiszolgálás, menü-rend
szer. polgári árak. Esténként zene. 
Vidéki kartársak találkozóhelye.

Igazgató: Kiss Ernő, 
a volt nagykanizsai Korona és 

Pannónia szálló tulajdonosa. 
Telefon: 59-6-10.

forgalommal pincemester alkalmazan
dó. Ezzel kapcsolatosan többen felszó
laltak. így Mózes t. képviselőtársam, 
aki pineemesterek tartása esetén a 
munkaadó felelősségét a minimumra 
kívánja csökkenteni, azután Rupert t. 
képviselőtársam, aki már 3000 hekto
liternél kötelezni óhajtja a tulajdonost 
szakképzett pincemester tartására pin
cészetben. Schandl t. képviselőtársam 
hasonlóképen. Dinnyés képviselőtár
sam ugyancsak javasolta hasonló in
tézkedés felvételét a szőlőgazdaságok
nál. vagyis az előbbinek a szőlőgazda
ságokra való kiterjesztését óhajtja. Vé
gül Czirják t. képviselőtársam már 1000 
hektoliter bornál alkalmazni kívánja 
ezt a kötelezettséget.

Én a törvényjavaslatban nem men
nék tovább, mint ameddig az itt emlí
tett szöveg megy. 4000 hektoliternél kö
telezőnek írnám elő. de mindenkinek 
módjában van. ha kevesebb hektoliter 
bort tart is a pincéjében és forgalmaz, 
szakképzett pincemestert alkalmazni.

22. §. ..Borkereskedelmi vállalatok cé
gükben valamely borvidékre, termő
helyre vagy termelőre utaló jelzést 
csak abban az esetben használhatnak, 
ha az illető borvidék, termőhely vagy 
termelő borainak árusítása vállalatuk 
fő üzletága/*

23. §. „A palackban forgalomba ho
zott borok címkéjén tilos a fogyasztók 
megtévesztésére alkalmas rajznak vagy 
szövegnek alkalmazása. A palackok 
címkéjén mindenkor fel kell tüntetni 
vagy a termelő, vagy a palackozó pin
cészetnek a nevét és telephelyét.

Aszúborok címkéjén az aszú megje
löléssel azonos nagyságú betűkkel fel 
kell tüntetni az aszú származási he
lyét is.“

A 22. § a cégek korlátozásáról szól.

AGRÁR BORKERESKEDELMI k. f.t. BUDAFOK Petöfl-út 24-26-28. 
Telefon: 69-8-02.
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Mózes képviselő úr szólalt fel ennél j 
a szakasznál azzal a céllal, hogy a cé- j 
gek nevüket továbbra is zavartalanul j 
hsználhassák. ugyanezt tette Herte- : 
lendy. Kúpért és Vázsonyi képviselő- 
társam is. Hasonlóképen a 23. §-nál. 
mely a címke használatáról szól, ugyan
csak Kúpért és Vázsonyi képviselőtár
sam szólalt fel.

T. Képviselőház! Ennél a szakasznál 
is elég széleskörű vita volt. Eddigi bor
törvényeink éppúgy, mint ez a javas
lat is. nagy súlyt helyeztek arra, hogy 
a borkezelésben mindenütt a legmesz- 
szebbmenően érvényesüljön a tisztaság 
és a tisztesség. Amikor ez a törvény- 
javaslat készült, kizárólag ez a szem
pont lebegett a törvényjavaslat készí
tőinek szeme előtt és az. hogy a fo
gyasztókat ne lehessen megtéveszteni 
még a kereskedelmi vállalatok által cé
gükben vagy az eladásra szolgáló pa
lackokon alkalmazót felírással, szöveg
gel vágj* rajzzal sem. Általában tudott 
dolog az. hogy különösen a nagyobb 
gazdaságok, nagy súlyt helyeznek 
arra. hogy ők tényleg a sajáttermésű 
boraikat árusítsák.

Nagyobb árat is tudnak így elérni. 
Éppen ezért elvi szempontból helyes
nek tartottuk ennek a szakasznak a 
felvételét. A vita során felmerült spe
ciálisan egy cégnek a helyzete, felszó
laló képviselőtársaim közül többen azt 
mondották, hogy igen nagy méltányta
lanság éri ezt a céget, mert ez a ren
delkezés esetleg régi szerzett jogát 
fogja veszélyeztetni. Bérpincéről van 
szó. amelynek szerzett joga csak addig 
tart. amíg a bérlemény fennáll, de ha 
a bérszerződés lejár, vagy más okból 
esetleg megszűnik, akkor megszűnik a 
lehetősége annak, hogy ezt a címet to
vábbra is használja. A  termelői érdek 
szempontjából azért tartottuk szüksé
gesnek ennek a szakasznak a felvéte
lét. mert hiszen azok, akik esetleg nem 
a valóságnak megfelelő cégfeliratot 
használják, talán nagyobb árat érnek 
el boraiknál, a termelőt mégsem része
sítik ebben a többletben, mert nem ad
nak borukért nagyobb árat a termelő
nek. Egyébként jogászi szempontból 
igen kitünően szólt ehhez a kérdéshez 
Pinezich István t. képviselőtársam, 
aki a cégvalódiság szempontjából fog
lalkozott igen részletesen, behatóan és 
minden tekintetben megfelelően ezzel 
a kérdéssel.

24. §. „A földmívelésügyi miniszter 
felhatalmaztatik. hogy oly évben, ami
kor az ország bortermelése a belső 
szükségletet és a külföldön elhelyez
hető bor mennyiségét jelentékenyen 
meghaladja, a felesleges borkészletet 
— a törvényhozásnak való utólagos be
jelentés kötelezettsége mellett — zár 
alá vétethesse.

A zárolásra vonatkozó szabályokat a 
földmívelésügyi miniszter rendelettel 
állapítja meg."

A  24. ^ a blokázsról szól. Ehhez a 
szakaszhoz is igen sokan szóltak hozzá

képviselőtársaim közül. Petró Kálmán 
igen t. képviselőtársam tett fel kérdé
seket erre vonatkozólag, bár azt mon
dotta, hogy elvileg helyesli a megol
dást. Görgey István t. képviselőtársam 
az áralakulás szempontjából szükséges 
intézkedésnek tartja, Schandl Károly 
t. képviselőtársam csak a legnagyobb 
szükség esetén gondolja, hogy éljen 
azzal a földmívelésügyi miniszter. Mó
zes Sándor t. képviselőtársam azt kér
dezte, hogy a kormány miként fog 
gondoskodni hordókról és előlegekről, i 
Máriássy Mihály t. képviselőtársam 
borközraktár felállítását kéri s ugyan
csak a hordókérdést tette szóvá. Esz
tergályos János t. képviselőtársam 
azt kívánta, hogy a 10 holdon aluli 
szőlősgazdákkal szemben ne legyen ér
vényesíthető ez a jog, Czermann An
tal. t. képviselőtársam ugyancsak a 
borközraktárak felállítását és a 
hitelkérdés megoldását kérte, Drózdy 
Győző t. képviselőtársam pedig azt 
kérte, hogy blokázs esetén az összes 
borvidékek hasonló elbánásban része
süljenek.

T. Ház! Nem kívánok részlets fejte
getésekbe bocsátkozni arra nézve, hogy 
a francia bortörvényben miként van 
szabályozva a blokázs kérdése és 
hogy Amerikában hogy érvényesül, 
mindenesetre meg kell mondanom azt. 
hogy nálunk nem lehet ezt példának 
venni. Nálunk, a mi speciális viszo
nyainknak megfelelően kell ezt alkal
mazni és mindenesetre az állam és a 
szőlősgazdák gazdasági helyzetének a 
tekintetbevételével. Célszerű azonban 
ezt a felhatalmazást mégis megadni és 
méltóztassanak meggyőződve lenni ar
ról, hogy sem a kisebb szőlősgazdák
kal szemben, sem pedig valamelyik 
borvidék rovására nem fogja alkal

mazni ezt- a földmivelésügyi minisz
ter.

28. §. „A  tokaljhegyaljai borvidékre, 
odatartozó helységekre vagy borter
melőhelyre utaló elnevezéssel csakis 
olyan mustot vagy bort szabad forga
lomba hozni, amely a tokaljhegyaljai 
borvidék területén fekvő hegyi szőlő
ben termett.

Ehhez képest „tokaljhegyaljai*, 
„hegyaljai* elnevezéssel nem szabad 
f orga 1 ombah ozn i :

L  a tokajhegyaljai borvidéken sík
fekvésű (kerti) szőlőben termett vagy 
általában másodtermésből származó 
mustot vagy bort (eankót);

2. a tokajhegyaljai borvidéken, bár 
hegyi szőlőben termett olyan mustot 
vagy bort, amelyet a 26. $ első bekez
désének tilalma ellenére házasítottak.

3. a tokajhegyaljai borvidéken, bár 
hegyi szőlőben termett olyan mustot 
vagy bort, amelyet a tokajhegyaljai 
borvidéken kívül eső helyen más bor
vidékről származó musttal vagy bor
ral házasítottak.

A  földmívelésügyi miniszter rende- 
| lettel állapítja meg, hogy mely szőlő

fajtákból szűrt és milyen minőségi 
kellékeknek megfelelő borokat szabad 
tokaji vagy tokajhegyaljai pecsenye, 
szamorodni, máslás, fordítás vágj’ aszú 
elnevezés alatt forgalomba hozni.

A  tokaji vagy tokajhegyaljai aszú 
elnevezés alatt forgalomba hozni szán
dékolt borokat előzetes minőségi vizs
gálatnak kell alávetni. Ezen minőségi 
vizsgálatnak és általában a tokaji vagy 
tokajhegyaljai aszúborok forgalomba- 
hozatálának módját a földmívelésügyi 
miniszter rendelettel állapítja meg.

(Vége következik)

Szabályrendelet a szállodás-, vendéglős-, 
kávés- és koicsmárosipnr gyakorlásáról
1931 augusztus hó 28-án a székesfő

város polgármestere a közigazgatási 
reformról szóló 1930. évi X V III. te. 102. 
§-a alapján megkereste a szakmai ér
dekeltségeket, miután a fogadó-, ven
déglő-, kávéház és kávémérési iparok
ról rendelkező 802—1907. és 1396—1909. 
kgj\ számú szabályrendelet módosítá
sát vette tervbe, minthogy a közgaz
dasági életünk egyik legégetőbb prob
lémája a kérdéses iparok gyakorlásá- 
nak újabb szabályozása. Azt írta to- 
vábá, köztudomású az is, hogy egy
részt az 1884. évi XVII. tc.-be iktatott 
ipartörvény módosításáról szóló 1922. 
évi X II. te. 62. $-a, valamint az ezen 
törvény végrehajtási utasítását tartal
mazó 78.000—1923. K. M. 6Z. rendelet 
129—131. §-ai a kérdéses iparokra nézve 
újabb rendelkezéseket tartalmaznak, 

I másrészt a jelenleg érvényben levő szá
ll bálj’rendelet egyes rendelkezései az

idők folyamán elavultak és így a mai 
gyökeresen megváltozott gazdasági v i
szonyokban már nem alkalmazhatók. 
Ezeknek előrebocsátása után arra kér
te az érdekképviseleteket, hogy7 az ér
vényben levő szabályrendeletet beható 
tanulmányozás tárgyává tegyék és a 
felmerülő kívánságaikat és észrevéte
leiket lehető kimerítően 30 napon be
lül a polgármesterrel közöljék.

1935 május hó 2-án kelt felhívásában 
azt írja a polgármester, hogy az 1930. 
évi X V III. te. 102. §-a előírja, hogy a 
székesfőváros szabályrendeleteit e tör
vény’ kihirdetése után azonnal át kell 
vizsgálni és azokat a törvény7 rendel
kezéseivel összhangba kell hozni. Ez 
alkalommal a korcsmákról, sorházak
ról és pálinkamérésekről rendelkező 117 
—1906. és 621—1908. kgy\ számú szabály7 - 

j rendelet módosítását vettem tervbe, 
' amelynek egy példányát csatoltan

VÁSÁRLÁSNÁL HIVATKOZZUNK A FOGADÓRA!
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megküld abból a célból, hogy az érdek- 
képviselet tegye azt tanulmány tár
gyává és az esetleg felmerülő kíván
ságokat vagy észrevételeket 30 napon 
belül közöljék.

Ugylátszik, egyes érdekképviseletek 
az észrevételek beterjesztésével késle
kedtek, mert 1931 július 16-án a polgár- 
mester azok beküldését erélyesen meg
sürgette.

Azóta négy és féléve telt el, de a 
szabályrendelet mai napig sincs meg.

Pedig e szabályrendelet megalkotása 
szakmai szempontból igen fontos vol
na. Nagyon csodálkozunk, hogy az 
ipartestület vezetősége a szabályren
delet elkészítését nem szorgalmazza. A 
kifőzök és tejcsarnokok üzletköre e sza
bályrendelet keretében a törvényes 
rendelkezések szemelőtt tartásával 
egyelőre végleges szabályozást nyerne 
a kafé-restaurant kérdése és a kávé
házi főzés is. De e szabályrendeletben 
a korcsmaipar üzletköre is pontosan 
körülírható volna. E szabályrendelet
ben szabályozni kellene a női kiszolgá
lás ügyét is. E kérdéshez bizonyos 
szempontok miatt az ipartestület nem 
mer hozzányúlni. Nem engedhető meg. 
hogy akkor, amikor sok ezer tanult 
pincér állás nélkül van, a munkahe
lyeket kiszolgáló-leányok, minden szak
mai kiképzés nélkül foglalják el! Ha 
ezt az ügyet az ipartestület rövidesen 
nem rendezi, úgy az ellentétek hama
rosan kifognak robbani és a hatóság 
hatalmi szóval fogja ezt az ügyet ren
dezni.

Az új üzletek indokolatlan elszaporo
dásának is gátat lehetne vetni a sza
bályrendeletben. Az ipartestület, hol 
írott, hol nyomtatott terjedelmes fel- 
terjesztéseket szerkeszt, elmondja azok
ban iparunk ismert sérelmeit. Nem 
volna helyesebb, ha az ipartestület sür
getné az ipar gyakorlásáról szóló sza
bályrendelet megalkotását és igyekez
ne a jogos kívánságokat és a szakma
közi elhatárolásokat ott érvényesíteni.

Szó sincs róla, nagy szorgalomra val
lanak a sok elméleti elgondolások írás- 
bafoglalása, de mit érnek mindazok a 
valóságban, ha nem lehet őket reali
zálni, mert nagyon egyoldalúak a kí
vánságok és más érdekekbe ütköznek.

Az új szabályrendelet alkotásánál 
megfelelő terrénuma volna az ipartes
tületnek, ahol a szakmának jogos kí
vánságait nagyrészben fővárosi ' vi
szonylatban rendezhetne. Itt mutassa 
meg az ipartestület vezetősége, hogy 
tudja-e a szakma kívánságait érvénye
síteni.

Helyreigazítás. ^
A „Fogadó** október hó 16-án meg

jelent számában ismertette Hornyák 
István előadónak az országos kongresz- 
szuson a termelői kimérésekről szóló 
előadását. Hornyák István több levelet 
olvasott fel, amelyekkel előadását alá
támasztotta. Többek közt felolvasta a 
Badacsony - borvidéki Szőlősgazdák 
Pinceszövetkezetének f. évi augusztus j 
hó 22-én kelt levelét is, e levélnek első 
leiét a „Fogadó** szószerint közölte.

Az itt említett szövetkezet hozzánk 
írt levélben a St. 20. §-ára való hivat- ! 
kozással kérte a levél teljes szövegé- | 
nek leközlését.

A Badacsony-borvidéki Szőlősgazdák 
Pinceszövetkezete kívánságának meg
felelően itt közöljük a fentebbi napon 
megírt levél teljes szövegét:

„Tek. Újpesti Szállodások, Vendéglő
sök és Koresmárosok Ipartárs illatának 
Újpest, Király u. 5.

Folyó hó 16-i b. körlevelükre hivat
kozva tisztelettel van szerencsénk a ■

következőket közölni. A gombamódra 
szaporodó áltermelői kimérések nem
csak a vendéglősipar érdekeit érintik, 
hanem olcsósággal é6 felelőtlenséggel 
kellemetlen konkurrencia a komoly 
termelői érdekeltségek számára is. A 
meglevő termelői kimérői szabályzatok 
sajnos nem adnak hatályos védekezési 
lehetőséget a visszaélésekkel szemben 
s azért okvetlenül szükséges bizonyos 
szigorítás keresztülvitele. Egyébiránt 
a termelői kimérések feltétlenül hasz
nosak a termelők számára, mert ha a 
vendéglősipar nem veszi fel a borkész
leteket. valami úton-módon gondoskod
ni kell a borértékesítés zavartalansá
gáról. Fenntartsuk mindaddig, míg a 
vendéglősipar nem tudja, vagy nem 
akarja normális piaci áron a termelők 
kés Jeteit felvenni — a termelők létér
dekében áll. azonban mint már fentebb 
említettük, a meglevő szabályzatok fel
tétlenül módosításra szorulnak. Teljes 
tisztelettel.**

A MAGYAR SZÁLLODÁSOK, VENDÉGLŐSÖK ÉS 
KORCSMÁROSOK ORSZÁGOS SZÖVETSÉGE

HIVATALOS KÖZLEMÉNYEI

Az Országos Szövetség és a Budapesti 
Koresmárosok Szakosztályának helyi
sége: Budapest. VI. Csengery ueca 51. 
szám. I. 7. Telefon: 18-8-98.
Hivatalos órák: hétköznap d. e. 9—4-ig. 
A hivatalos órák alatt a tagok minden 
szakipari ügyben díjmentesen kapnak 
felvilágosítást a Szövetség irodájában. 
Vidéki megkereséseknél válaszbélyeg 
csatolandó.
Jogi tanáccsal tagoknak ingyen szol
gál: dr. Stéger Béla ügyész, Budapest. 
[X., Ferenc körút 37. szám.

A zeiiezáróra
Szakkörökben már régen sérelmezik, 

hogy a zenei zárórát a hatóság az üz
leti záróránál korábban állapította 
meg. Az országos' kongresszuson tár
gyalták ezen, az iparunkra sérelmes in
tézkedést és olyan határozatot hoztak, 
hogy Szövetségünk forduljon azzal a 
kérelemmel a miniszter úrhoz, hogy az 
üzleti és zenei zárórát azonosítsa. Szö
vetségünk elnöksége ilyen kérelemmel 
fordult a belügyminiszterhez. E be
adványra a napokban a következő vá
lasz érkezett:

,A. m. kir. belügyminiszter úr 183.318 
—1935. VÜI. a. B. M. sz. rendeletével 
arról értesítette a folyamodó Szövet

séget. hogy kérelmét teljesíthetőnek 
j nem találta.

Nem tartotta ugyanis indokoltnak 
annak megengedését, hogy a 9600—1922. 

: B. M. sz. rendelettel, általánosságban 
éjfélutáni 1 órában megállapított ze- 
nélési zárórán túl a kávéház. vendéglő 
és kocsmahelyiségekben, kivétel nél
kül, az üzleti záróráig lehessen zenél
tetni.

Érdekeltek igényei különben is biz
tosítottnak látszanak azzal, hogy az I. 
fokú rendőrhatóságok a környező la
kók éjjeli nyugalmát nem háborító, 
vagy közrendészeti szempontból egyéb
ként sem kifogásolható helyiségek ré
szére 8 drb esetenként tetszés szerinti 
időben felhasználható zenezáróra-meg
hosszabbítási engedélyt adhatnak.

Erről a Magyar Szállodások. Vendég
lősök és Koresmárosok Országos Szö
vetségének vezetőségét értesítem.**

A fenti értesítésben említett 9600— 
1922. B. M. rendelet a következőket tar
talmazza:

1. $. A nyilvános étkezőhelyiségeket 
(vendéglők, korcsmák, italmérő vagy 
elárusító helyek és más hasonló üzle
tek. kávéházak, stb.) éjfélutáni 2 órán 
túl nem szabad nyitva tartani.

E § korlátozó rendelkezései nem vo
natkoznak a vasúti vendéglőkre, ha
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Vendéglős urak! Méltóztassék alanti árainkat figyelemmel elolvasni: I !
1 drb 6 személyes kitűnő étkezőkészlet,6 drb nagy szalvéttáyal összesen P  6.90 
1 darab háziszöttes pohártörlő 1*9 filllér. törülköző darabja 39 fillér és 1500 j 
darab 2 méter hosszú, varrásnélküli vaserős készlepedő, darabja 3.28 pengő.
QCITT LIPÓT ÉS TÁRSA. Buda pest. VII. Király u. 32. Csak az udvarban! 
Olesó maradékszövet és textilraktár: Budapest. VII. Király u. 32. Sarokház.

nyitvatartásiikat az utazó közönség ér
dekei kívánják.

2. A nyilváno> szórakozó helyisé- ‘ 
gek (színházak, mozgófényképüzemek. ; 
kabarék és hasonlók), továbbá az ösz- 
szes mulatóhelyek (orfeumok, dalesar- i 
nokok. táneterm:*k, tánciskolák, stb.). i 
valamint a felolvasó, harverseny és ' 
más eféle nyilvános termek és helyi
ségek záróráját éjfélutáni 1  órában ál- j  
lapítom meg.

3. A nyilvános szórakozóhelyek és 
mulatóhelyek közül azok. amelyek ven
déglő- és kávésiparüzemmel vannak 
összekötve, éjfélutáni két óráig tart
hatók ugyan nyitva, de az ilyen helyi
ségekben mutat ványszerű előadások 
csakis éjfélutáni egy óráig tarthatók s ! 
így a helyiségek éjfélutáni egy órától 1 
két óráig csupán mint nyilvános étkező 
helyiségek tarthatók nyitva.

4. Egyesületek (egyletek, társaskö
rök. kaszinók, klubok, stb.) helyiségei- 
nek zárórája — amennyiben itt kizá- ] 
rólag az egyesület tagjai s csakis alap- 
szabályszerű céljaik megvalósítása ér- j 
(lekében tartózkodnak — éjfélutáni két 1 
óra.

5. Aki a jelen rendelet intézkedé
seit. rendelkezéseit megsérti vagy meg- ! 
szegi, a 9863—1920. M. E. sz. rendelet I
4. $-a alapján büntetendő.

6. §. E rendelet hatályba léptével a ; 
9863—1920. M. E. számú rendelet 5. §-a ' 
alapján kiadott valamennyi belügyim- | 
niszteri rendelet — az egyes konkrét I

esetekben engedélyezett zárórameghosz- j 
szabbítások kivételével — hatályát j 
veszti.

Az Iparigazolványok és iparigazolvány 
másolatok illetékkötelezettsége

tárgyában a m. kir. pénzügyminiszter j 
úrnak 157.510—1935. XI. a. szám alatt 
a szolnoki m. kir. pénzügyigazgatóság
nak címzett, a Budapesti Kereskedelmi 
és Iparkamarához tudomásulvétel vé
gett is megküldött leiratát szíves tá
jékoztatásra van szerencsénk az alanti 
másolat szerint a t. Elnökségnek meg- | 
küldeni. ,

Az iparengedélyek és iparigazolvá- j 
nyok nem tartoznak azok közé a hiva- j 
talos kiadmányok közé. amelyek az 
i11. díj. 46. t. illetve az 1931. évi 5100. 
M. E. r. 55. §-ában megállapított illeté
kek alá esnek.

Nem helyes tehát a pénzügyigazgató
ságnak az az álláspontja, hogy a szó- 
banlevő iparengedélyekre és ipariga
zolványokra kiadmányi illeték jár.

Meghagyom ezért, haladéktalanul in
tézkedjék. hogy a kerületében levő I. 
fokú iparhatóságok az iparengedélyek 
és iparigazolványok után kiadmányi 
illetéket a jövőben ne követeljenek.

Adomány.
K e s z e y  Vince. Szövetségünk dísz

elnöke. a Magyar Szállodások. Vendég
lősök és Korcsmárosok Orsz. Szövet
sége zászlóalapja javára 50 pengőt ado
mányozott.

K Ü L Ö N F É L E  K Ö Z L E M É N Y E K
Tanulmányút. j váló minőségét biztosító és megőrző

Mint nekünk Becsből írják, a buda
pesti szállodás és vendéglős ipartestü
let megbízásából dr. Kricsfalusy Ist
ván. a vendéglős szakiskola igazgatója 
és Ballai Károly tanár Bécsbe érkezett 
az ottani vendégipari intézmények ta
nulmányozására és az osztrák szakács- 
kiállítás megt okin t ésére.

Sörgyári mérlegek.
A hivatalos lap közölte a vezető sör

gyárak mérlegeit és közgyűlési meg
hívóit. Az Első Magyar Részvényser
főzde nyeresége 1.672.255.16 pengő volt, 
a Király Serfőzde 260.661.06 pengő vesz
teségről számol be. a pécsi Pannónia 
Sörfőző 12.664. a Fővárosi Serfőző Rt. 
pedig 26.556 pengő nyereséget mutat ki.

A barackpálinka márkázása.
Ismeretes, hogy a velszi herceg íz

lése nyomán az egész világon nagy 
kereslet indult meg a barackpálinka 
után. A földművelésügyi kormányzat 
most a nagy kereslet folytán a kecske
méti barackpálinka jó hírnevét és ki

rend el etet készül kiadni, amellyel a 
gyümölcspálinka előállítását és forga- 
lombahozatalát szabályozzák. A  terve
zet szerint a jövőben a barackpálinkát 
márkázni fogják. A barackpálinka 
márkázásának azért van különösen 
nagy jelentősége, mert eddig is külön
féle eszenciák felhasználásával szeszből 
..műbarackpálinkát** is gyártottak az 
utóbbi időkben egyre nagyobb mennyi
ségben. A földművelésügyi miniszté
rium azonban mielőtt ezt a rendeletét 
kiadná, nagyszabású ankéten hallgatja 
meg az érdekképviseleteket is.

A  Pomázjárási Vendéglősök és 
Korcsmárosok Csoportja

december hó 11-én délután 3 órakor 
Ürömben, a Hartwieger-féle vendéglő
ben tartja havi értekezletét, amelyre 
az elnökség a csoport tagjait ezennel 
meghívja. Az elnökség egyúttal közli 
a tagokkal, hogy a tagdíjak beszedé
sével kizárólag Kimár József titkár 
van megbízva s így azok felvételére 
csak nevezett jogosult.

Házasság.
K e m é n y  Izidor fővárosi korcsmá- 

ros leányát R ó z s i k á t  eljegyezte 
H o r n s t e i n  Aladár, nevezett kartárs 
nevelt fia C s i l l a  g Imre pedig jegyet 
váltott Ma u t n e r Margit űrleánnyal.

Böczögő József
30 éves vendéglősmesteri jubileuma al
kalmával november 27-én a Miskolci-, 
Borsod-, Gömör-, Kishont vármegyei 
Szállodások, Vendéglősök. Kávésok és 
Korcsmárosok Egyesülete a miskolci 
Kereskedelmi és Iparkamara nagyter
mében rendkívüli díszgyűlést tartott. 
A  díszgyűlés után a jubiláns tisztele
tére a lillafüredi Palota-szállodában 
ünnepi vacsora volt.

A Budafoki Állami Pincegazdaság 
megtekintése.

Szakmai körök kívánságára Orszá
gos Szövetségünk elnöksége kieszkö
zölte. hogy a kartársak és családtag
jaik kedden, december 3-án Budafokon 
az Állami Pincegazdaságot megtekint
hessék. Indulás délután 2 óra 25perc
kor a Szt. Gellért téri HÉV állomásról 
induló különvonattal.

Már ötpengős részletfizetésre
is szállítunk budapesti úricsaládoknak 
gyönyörű szép szőnyegeket, paplano
kat, függönyöket, diványátvetőt, mat
racot, sezlont, női és férfiszöveteket, 
vagy vászon neműeket. Quitt Lipót és 
Társa, Budapest. VI. Király u. 3*2. sz. 
Alapítási év 1895.

| A spóregyleti nyomtatványok
i miatt ne futkosson ide-oda, hanem 
| menjen a 45 év óta fennálló és a leg- 
I jobb hírnek örvendő Deutsch- f é l e  
j papírüzletbe, a VI, Aradi ucca 35. szám 
, alá, ahol a legjutányosabban az összes 
í szükséges nyomtatványokat beszerez- 
| heti. Megrendelésre vidékre is küld 

utánvét mellett.

A  vidéki kávéhászi és vendéglői
zenélés zárórájának módosítása.
Az érdekeltség köréből érkezett kére

lem folytán a miskolci Kereskedelmi 
és Iparkamara előterjesztést tett a ke- 
reskedelem- és közlekedésügyi minisz
terhez annak érdekében, hogy a vidéki 
vendéglőkben és kávéházakban a ze
nélés az illető nyilvános étkezőhelyek 
zárórájáig legyen megengedve. A  Ka
mara kifejti, hogy a zenélési és az üz
leti záróra eltérő szabályozása ugyan
is. amely az utóbbi időben történt, a 
tapasztalat szerint hátrányosan befo- 

; lyásolta a nyilvános étkezőhelyek for
galmát.

K i tud róla?
K ö v é r  Károly volt pincér, főpin

cér. később vendéglős, aki a háború 
előtti időben Debrecenben. Nagyvára
don, Miskolcon dolgozott, N é m e t h  
Lajos főpincér. Debrecen, Arany Bika- 

i szálló, keresi. Kövér részére egy gyö- 
i nyörü örökös állás van fenntartva. Fel

kérjük olvasóinkat, kik Kövér Károly 
jelenlegi tartózkodási helyét ismerik, 
azt levelezőlapon fentivel tudassák.



A „Fogadó-Magyar 
Vendéglős" 

állandó melléklete A KORCSMAROS A korcsmaipar érdé- 1 
keit képviselő 1 

szaklap §

(ftoripiae
A borpiacon lényeges változás nin

csen. Olcsó áru a piacról eltűnőben van 
és Malligand-f okonként 2 fillérnél 
alább alig kapni bort. Ez természetesen j 
csak a parasztárura vonatkozik, mert 
az urasági tételek ára 2.6—2.8 fillér kö
zött mozog. Óbor iránt meglehetős 
kereslet mutatkozik, a készletek azon
ban óborban a lehető legminimálisab- I 
bak.

Korcsmái legenda.
Noé, kialudva az első katzenjammert, 

pohár borral a kezében, lelkesedett 
hangon így szólott Jáfethez: „Immár 
ércnél is erősebb oszlopom áll, édes
fiam! Az eljövendő évezredek felfede
zései mind eltörpülnek az én találmá
nyom előtt. Ameddig ember lesz a föl
dön, az öreg Noé előtt mindenki ka
lapot emel, mert van-e valami dicsőbb 
és tökéletesebb a világon, mint a bor. | 
Jafet azonban nem lelkesedett. „Hiba 
van a találmányban! Hiányzik hozzá 
valami, ameddig ezen nem segítesz, 
nem lesz az se dicső, se tökéletes4* — 
szólt a fanyar kritika hangján. „Mi az, 
te szerencsétlen?“ — kérdé az ősz fel
találó. „A  hitel, pápa, a hitel! Mert 
mit ér a legjobb bor — hitel nélkül ?“

Ahová többé nem adnak italmérési 
engedélyt.

A  m. kir. pénzgyminisztérium értesí
tett a Székesfővárosi m. kir. Pénzügy
igazgatóságot, hogy a következő he- I 
lyekre italmérési engedélyt ne adjon j 
ki és ha ilyen kérelemmel odafordul- j 
nak — még áthelyezés iránti kérelmek- - 
nél is — a kérelmet szabályszerű tár- | 
gyalás nélkül a m. kir Pénzügyminisz- ; 
tórium nevében utasítsák el: VII., j 
Munkás-u. 16. szám. (171.138) 1935. X\ . 
fö. sz. P. M. rend. VIII., Népszinház-u. 
19 és VIII., Déry-u. 15. szám. (163.533) | 
1935. XV. fö. sz. P. M. rend.), IX. Rá- : 
day-u. 12. szám (187.861) 1935. XT. lö. ; 
P. M. sz. rend.)

Ambraszínű söröspalackok.
Az angol serfőzők hosszú tudomá

nyos kutatás után megállapították, 
hogy a naj) sugarainak kártékony ha
tását a sörre úgy lehet elhárítani, ha 
sötét ambraszínű palackokba töltik, 
amelyek az ibolyántúli sugarakat nem 
bocsátják át. Ezért ötvenmillió ilyen 
palackot rendeltek. Ez a mennyiség 
négy évre fedezi az angol sörgyárak 
palackszükségletét.

Olvasóink figyelmébe ajánljuk a 
régirégi, jónevű „Agrár1* Borkereske
delmi K. F. T. céget Budafok, Petőfi 
u. 24. Telefon: 69—8—02., mely a leg- 
előzékenyebben szolgálja ki vendéglős 
és korcsmáros kartársainkat a jó bora
ival.

Füredi bor
Füredi bor, füredi bor.
A vérem tőled egyre forr.
Micsoda íz, minő zamat!
Nem láttam még ily szép nyarat. 
Minthogyha rózsa szirmokon 
Csurgatták volna át meg át ...
S én, mint a pillangó, vakon 
Szívom a rózsák illatát. •

Füredi bor, füredi bor,
Nem ismer téged a botor.
A vízfejűnek lőre kell,
Csak a hasad puffasztja fel.
Ebből igyál, e drága gyöngy.
Mit izzad itt a tűz-göröngy,
— Hiába vagy vénhedt, halott — 
Szemedbe lopja a napot.

Füredi bor, füredi bor.
Az életünk, de búskomor.
A szánk íze, de keserű.
De benned él még a derű!
Eddig nem ittam, csak vizet.
— Az élet néha így fizet —
De éljek bár egy századot: 
Halálomig tied vagyok.

Balatonfüred, 1935 aug. Baja Mihály.
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Mennyi élelmiszer fogyasztottak 
itt a külföldiek.

A  Budapesti Kereskedelmi és Ipar
kamara most készítette el a kimuta
tást az elmúlt esztendő idegenforgalma 
révén megnövekedett élelmiszerfogyasz
tásról. A nagy idegenforgalom az or
szág élelmiszerfogyasztását emeli eső
sorban. Köztudomású, hogy Magyar- 
ország természeti szépségei mellett a 
magyar konyha és a magyar gyümölcs 
világhíre is nagyban hozzájárul ahhoz, 
hogy egyre többen keresik fel Magyar- 
országot. Az egész magyar élelmiszer
szakmát érdekelni fogja dr. Gyömrey 
Sándor iparkamarai titkár érdekes ki
mutatása az idegenek magyarországi 
élelmiszerfogyasztásáról. A statisztik i 
szerint, napi kétszeri '"úsz-húsz defcás 
nyershúsfogyasztást számítva. az <•’- 
múlt évben 240.000 kiló húst ettek meg 
nálunk a külföldiek. Még a húsnál is 
nagyobb a forgalom a gyümölcsnél. 
Átlagos napi félk-ló gyiimöbsfogyasz
tás után 300.000 kiló magyar gyümölcs 
kelt el az idegeneknél.

Ugyancsak 300.000 liter tejet ittak a 
külföldiek, miután naponta átlagosan 
félliter volt egy-egy külföldi tejfo
gyasztása. Az angol-amerikai statiszti
kák szerint is 45 kilót jelent egy em
ber átlagos cukorfogyasztása. A mi 
külföldi vendégeink napi 12 deka cu
korfogyasztás után 72.000 kiló cukorral 
növelték Magyarország cukoreladását. 
Két és félmillió darab tojással több 
fogyott el az idegenek napi átlagos 4 
tojás elfogyasztása révén. A  külföldiek

étkezéséhez átlagosan tíz deka zsír
többlet kellett, ami az elmúlt évben 
OO.CiiO kilóval növelte a zsírforgalmun
kat. Ugyancsak 60.000 kilogramm vaj
mennyiséget fogyasztottak el a külföl
diek, miután egy-egy külföldire vipi 
10 deka vajat lehet számítani. A ma
gyar burgonya is nagy kelendőségnek 
örvendett idegen vendégeinknél, a sta
tisztika napi egynegyed kilót számít 
fel. ami évi 150.000 kiló burgonya fo
gyasztásnak felel meg.

Ezek az adatok azonban csak Buda
pestre vonatkoznak. A kimutatás sze
rint a vidéki élelmiszer fogyasztás nö
vekedése az idegenforgalom következ
tében a felsorolt számok tíz százaléká
nak felel meg.

Sonka pácolása prágai módon.
Időszerűnek tartjuk olvasóinkkal kö

zölni. hogy mikéi> lehet prágai módon 
sonkát pácolni. Podruzsik Béla sza
kácsmester írja:

Prágai módon pácolni csakis az ezen 
célra legalkalmasabb angol fajta hús
sertések combjait szoktuk. A megfele
lően előkészített és megtisztított com
bokat teljesen ki hagyjuk hülni. Kony
hasóval jól bedörzsöljük és fateknőben 
vagy kőedényben hideg helyen mint
egy hat napig állni hagyjuk. Ezen idő 
eltelte után elkészítjük a pácot. Körül
belül négy darab sonkához, mely össze
sen mintegy tizenöt kilót nyom. ve
szünk hat liter hideg vizet, két kg. sót. 
harmincöt deka konzervsót. kevés fe
nyőmagot. zergefümagot, feketeborrot 
és ha kedveljük, mintegy három ge- 
rezdnyi fokhagymát. Ha a só jól fel
oldódott. ráöntjük a levet a sonkákra, 
ügyelve arra, hogy a lé jól ellepje a 
húst és azutánhideg helyre tesszük. 
Körülbelül négy hétig hagyjuk ezen 
pácban a sonkákat, közben hetenként 
egyszer megforgatva. Természetesen a 
nagyobb sonkákat tovább hagyjuk a 
pácban. A négy hét eltelte után a son
kákat kiszedjük és bő hideg vízben 
egy-két órán át kiáztatjuk. Utána szá
razra letörüljük, néhány órára szellős 
helyre akasztjuk, hogy jól megszárad
jon. Végezetül körülbelül huszonnégy 
órára gyenge hideg füstre akasztjuk.

Gyászrovat.
özv. H ó i n  dón ne r  Györgyim szül. 

Pósch Karolina, H o h n d o n n e r Re
zső rohonci (Vasmegye, megszállott te
rületén) szállodás édesanyja múlt hó 
20-án rövid szenvedés után életének 74. 
évében elhunyt.

N é me t h István budafoki vendég
lős. kinek elhúnytáról lapunkban múlt 
hó 15-én már hírt adtunk, temetésén a 
Budafok és v^ékén működő Vendéglős 
Ipartársulat zászlóval testületileg vett 
részt és Ba á n  István elnök szép sza
vakkal búcsúztatta a korán elhűnyt ér
demes kartársat.
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Nagy tervek.
A főváros intézőköreiiiek felfogása 

szerint idegenforgalmunk lebonyolítá
sára a fejlődés érdekében szállodák 
építésére és a meglevő szállók moder
nizálására van szükség. Hír szerint a 
Hanza építő rt.. a svájci Hanza szálló 
konszern anyagi hozzájárulásával és 
az itten zárolt pengők felhasználásával 
5 milliós költséggel a Dunaparton. a 
Petőfi térnél egy 500 szobás modern, 
komforttal ellátott szálloda építését 
vette tervbe.

A Preher-család rt. a V III. Rákóczi 
út 66. sz. alatti üres telken egy 300 szo
bás szállodát szándékozik építtetni.

Egy tőkeerős pénzcsoport a London 
szállót — amely tudvalevőleg már hó
napok óta zárva van — emeletráépí
téssel és modernizálással szándékozik 
megnyitni.

A Dobogókőn a főváros szándékozik 
egy :5O0 szobás luxusszállót és egy 150 
szobás turistaszállót építtetni.

A budaörsi új nemzetközi repülőté
ren is tervbe van véve egy modern 
szálló és vendéglő építése.

Tervbe van véve a Gél 1 ért-szál ló bő
vítése is.

Ezek egyelőre csak tervek, de *a:án 
egyik-másika a terveknek megvalósul.

Pécsett azonban a Mecseken már épül 
az új szálló, Siófokonp edig az Ertl-ék 
kívánnak egy új szállodát építeni. Ba
dacsonyban ugyancsak egy új szálló 
fog épülni.

A Grác—Keszthely—Balaton-i or
szágút kiépítése — amely autóút Zala
egerszegen keresztül fog vezetni — va
lamint az élénkülő zalaegerszegi ide
genforgalomra való tekintettel, Zala
egerszegen is új, modern berendezésű 
szálló fog épülni.

Ha e sok szép terv megvalósul, lesz-e 
elég megfelelőenk épzett személyzet is ? 
Ha az ipartestület tovább tűri, hogy a 
pincérek helyeit női kiszolgálók fog
lalják el. úgy alighanem nehézségek 
lesznek ezen a téren.

Ü zleti hirek
Budapest. K á r o l y i  László és 

Tauss i g  Ferenc, előbbi több nagyobb 
külföldi városban, az utolsó években 
pedig 6 évig a Dunapalota szállóban, 
utóbbi pedig 12 éven keresztül a Belvá- 
rosi-kávéházban mint főpincér műkö
dött. kibérelték a volt Spolarich étter
met a Ferenciek épületében és azt át
alakítva és újonnan berendezve ünne
pélyesen ..Kárpáti éterem“ elnevezés 
alatt megnyitották.

Hely változás.
R á j e t z k y  Ferenc Kőbányán, a 

Grand étteremben a főpincéri állást 
tölti be.

D IE T Z  N . bornagykereskedő
Budapest, XI, Horthy Miklós út 
31. szám. (Telefon: 59-8-24) Szikla
pincék Budafokon, Petőfi út. Du- 

nasor 32. Alapítva: 1890.

KARTÁRSAK FIGYELMÉBE! 
Szabadalmazott Kuglibilliárd-asztal.
Ára teljesen felszerelve, kisebb mé
retű, 130x65 =  152 pengő; nagyobb 
méretű 180x90 =  240 pengő. 
Szabadalmazott, örökös 4 személyes 
„SNAPSZLIFIX" snapszer kártyajá
ték poént jelző tábla. N em kell többé 
kréta, tábla és spongya. Ára után
véttel 4.— pengő. — Megrendelhető: 

FEHÉR FERENC 
szabadalom-tulajdonosnál 

Budapest, VT, Vörösmarty ucca 43,

Borpalota Rt.
B u d a p e s t , VI., K irá ly  u. 26 .
Telefonok: 14—0—44 és 18—4—64.

A Ján lia  k ivá ló  m in őségű  
m á rk á s  fa jb o ra it  p a la c k o z 

v a  é s  h o rd á t  é te lben .

Dunántúli nagyváros, járási szék
helyen

a város szívében 80 éve fennálló 
vendéglő

öregség miatt eladó. Érdeklődők 
írjanak ,.16.000“ jeligére a Fogadó 
kiadóba, Bpest, VI, Csengery u. 
51. szám. ___

A Kristály-vizet
forgalombahuzza a Szent Lukács 
Gyógyfürdő Kristálykút vállalata 
Telefunszám: 56-6-88.

fellner Béla
Első belvárosi szállodai, vendég
lői és kávéházi személyzeteket 

közvetítő Iroda 
Budapest, IV., Irányi ncca t. sz. 
^__^_Telefom_8U2J»2i_ ^ _ ^ ^ _

szonDv-u.2
HLLTaxr r—jrrorví ,, . TELEFOÍY 29?-<

Proíiwlnsky József
Budapest, V „ Csáky ucca 27. 

(ezelőtt Protiwinsky és Braun) 
Parkett és Padlózási vállalata.

Telefon: 92-0-56.
Vállal mindennemű parkettmun
kát, egyszerű és diszes tábláspar
kettákat, úgy kivitelezést, vala
mint tervezést dísztermek, szál
lodák, vendéglők részére külön
féle fákból, úgymint tölgy, dió, 
jávor és paleszander betétekkel, 
tükör és bordűr kiképzésekkel, 
tömör és lemezes táblákat leg
olcsóbb árak mellett szakszerű

BURA GYULA p. ü. v.) és 
KUGLER ÁRMIN, a Rákóczi út 
legrégibb pineérügynöke szállo
dai, panzió, éttermi és vendéglői 
személyzetet közvetítő iroda. — 
Legjobb pincérlányok itt! 
Vidékieknek pontos postai ki 

szolgálás. Budapest, V I I I ,  
Rákóczi út 55. Tel.: 33-5-16.
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Vendéglőkben, 
korcsmákban és 
kávéházakban 

szükséges 
plakátok:

Uj Bortörvény-kivonat plakát drb-ja 90 
Legalább 20 drb vételnél drb-ja 80 

A korcsmái hitel eltörléséről 
szóló plakát ......................  drb-ja 60

Dohányozni tilos! ................  drb-ja 40
A sütemény fogdosása .......  drb-ja 30
Fiatalkorúak szesztilalmáról 

(1927. évi XXXTIL te.) szóló
piakát ...............................  drbja40

Padlóra köpni tilos piakát drb-j!a40 
Éneklés és lármázás hatósági

lag tiltva van p lakátja___drb-ja 40
Káromkodás, trágár beszéd

tilos plakát ......................  drb-ja 40
Kutyákat üzlethelyiségbe

behozni tilos ......................  drb-ja40
Megrendelhető a

FOGADÓ-MAGYAR VENDÉGLŐS
kiadóhivatalában.

Budapest, VI, Csengery ncca 51. szám.
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B E A D Ó
egy csempés
VENDÉGLŐI TAKARÉKTÜZHELY
3 sütővel, meleg víztarállyal, víz
csövekkel és bojárral. Megtekinthető 
Budapest, V, Lipót körút 10. szám 
alatti vendéglőben._________________

CELLULOID AJTÓVÉDŐ
megvéd kopástól, piszoktól! Minden 

színben és formában készül. 
Hideg huzat ellen 

CELLO-FIX 
ajtóra, ablakra.

HIGIÉNIA CELLULOIDIPAR
V . a H o ld  u c c a  5 . s z .  T s l.  t  *19-9-10.
Szükségletnél minden celluloid-
gyártmányra kérjen ajánlatot.
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Kreibiih-iroda
az ország legnagyobb és legelő- J 

0 kelőbb szállodai, vendéglői főpin- 
O eérek és személyzet ELHELYEZŐ ® 
jj irodája. Az ország legrégibb I  
M ilyen üzlete.
§  Cim: BUDAPEST, Molnár u. 12.
I Telefon: 85-4-66. ij

A szerkesztésért felelős: PÖSCH G Y U L A  kiadó és laptulajdonos. Merkantil-nyomda (Havas ö.), Hunyadi u. 43.


